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1958 թվականին ւ՚ոլբլինում (Ւոլանդիա) 

/ » / յ ս է տեսել հայ մանրանկարչության և բյու-

գանդական արվեստի հայտնի մասնագետ, Հար-

վարդի համալսարանի պրոֆեսոր Սիրարփի 

Տ Լ ր ֊ Ներ и ես չանի կաղմած Զեռա դրա ցուցակը 

երկու հատորով։ Նկարագրված ձեռագրերը 

պատկանում են մի անհատ մարդու ոմն Չե и ֊ 

տրր Բետտիին, որը մեծ սեր և հակում ունի 

րնգհանրապես ձեռագրերի մանրանկարչական 

արվեստի և մասնավորապես՝ հայ մանրանկար֊ 

չության նկատմամբ։ Չե ստրր Բե տտին հայերեն 

ձեռագրերի նկատմամբ իր հետաքրքրոլթյոլնր 

բացատրում Հ նրանով, որ հայ գրչության ար-

վեստի նվաճումները մեծ տպավորություն են 

թողել իր վրա։ Նա հավաստում (* որ հայ դըր-

չության արվեստը, լինելով կարևոր կապ Արևել-

քի և Արևմուտքի գրչության արվեստների միջև, 

համեմատաբար քիչ ( ուսումնասիրված Եվրո-

պա յոլմ։ Այդ պատճառով նա մեծ բարեբախ-

տություն է համարում այն, որ իր մոտ եղած 

Հայերեն ձեռագրերի գիտական նկարագրու-

թյունը հանձն է առել այնպիսի մի խոշոր հա-

յագետ և մանրանկարչության հմուտ մասնա-

գետ, ինչպիսին Սիրարփի Տեր-Ներսեսյանն է։ 

Չե ստրր Բե տտին ունի անձնական խոշոր 

գրադարան, որտեղ ի մի են հավաքված պատ-

մական խոր անցյալ ունեցող կուլտուրական 

շատ ժողովուրգների ձեռագիր գանձեր։ Նրա 

գրադարանի համարակալված ձեռագիր աշխա-

տությունների հայկական բաժին ր ամփոփում է 

67 միավոր՝ սկսած 551 համարից մինչև 617 

համարը, ըստ որում գրանցից 3-ը աստվածա -

շնչեր են (1 համառոտ, 1 ամբողջական և 

1 պակասավոր), 40-ը՝ ավետարան, 2-ը սաղ-

մոսարան, 6 ՜ր՝ շարակնոց, 4-ը՝ քարող գիրք * 

5-ր% հայսմավուրք, 1-ր մաշտոց, 1 ֊ր՝ եկեղե ֊ 



ցակսէն տոմար, Հմայի/ներ, J ֊ր՝ Սամուել 

Անեցու պատմությունը, 1 ՚ ր՝ տիեզերագիտու-

թյուն, 1~ր% Մեկնություն գործք աոաքելոցիւ 

Ցուցակի վերջում, հավելվածի կարգով, տրված 

կ նաև երկու արծաթյա կազմերի նկարագրու-

թյուն։ 

Սույն Զ եռագրա ցուցակը, ինչպես ասվեց, 

ո աղկաց ած կ երկու հատորից։ Առաջին հատո-

րում տրված Է հիշյալ ձեռագրերի գիտական 

նկարագրությունը, իսկ երկրորդում միայն 

Նրանց մանրանկարների պատճեններր, առանց 

Հեղինակային խոսքի։ 

Սկզբից ևեթ ասենք, որ հեդինակր իր Ձե-

ռագրացուցակը կազմել Է մանրանկարչության 

թեքումով, նպատակ ունենալով արժեքավորել և 

գիտական աշխարհին ներկայացնել հայ ման-

րանկարչական արվեստը իր ամբողջ խորու-

թյամբ, առանձնահատկություններով ու երանգ-

ներով։ Այգ տեսակետից սույն աշխատությունր 

իր բնույթով տարբերվում կ մինչ այգ մեզ ծա-

նոթ հայերեն բոլոր ձեռագրացուցակներից: rw 

առաջին և հաջող վարձն կ ձեռագրացուցակնե-

րի հարուստ ժառանգություն ունեցող մեր մա-

տենագիտության մեջ, որը կազմված կ արվես-

տագիտության որոշակի թեքումով ու նպատա-

կասլացությամբ։ 

Հեղինակը հայ մանրանկարչության և զար-

դարվեստի բնագավառում հայտնի կ իր բազմա-

թիվ արժեքավոր աշխատություններով ոլ հոդ-

վածներով, որոնք լույս են տեսել մեծ մասամբ 

անգլերեն և ֆրանսերեն լեզուներովս ։ 

րնչ եղանակով կ կատարված ձեռագրերի 

նկարագրությունը գրախոսվող երկում, ինչ-

պիսի տվյալներ առանձնապես կարևոր են ժա-

մանակակից գիտության համար ելնելով հայա-

գիտության արդի պահանջներից — այս հարցերին 

պատասխան տալու համար անհրաժեշտ կ 

քննել սույն Ջ եռագրա ցուցակում հեղինակի կի-

րառած սկզբունքները, ուստի և հարկ կլինի 

3 Sb и Նրա Հետևյալ աշխատությու-Ն՚եե-

րր- The Date of the Initiale Miniatures of the 
Etchmiadzin G o s p e l , Art Bullet in, 1933, vol 
XV, X® 4, Manuscr i t s Armeniens i l lustres 
des peres Mekhitar is tes de Veni se , 2 vols. , 
Paris, 1937, U n e a p o l o g i e des images de 
s e p t i e m e s s iecle, Reprinted from Byzantion, 
vo'l. XVII , 1944—1945. U. S . A., Armenia and 
the Byzant ine Empire , Brief History of Ar-
menian Art and Civi l izat ion, Cambr idge . 1945, 
An Armenian G o s p e l of the F i f teenth Cen-
tury, Reprinted From the J a n u a r y 1950 I s sue 
of the Bos ton Publ ic Library Quar ter ley և 
այլ%1 

կանգ առնել միայն նրա աոաջին հատորի բո-

վանդակության և կաոուցվածքի վրա։ 

Աշխատությունը բացվում կ Չեստրր Pirninfijr 

գրադարանավար Զեյմս Վերե Ստյոլարտ Վիք ֊ 

կրնսրնի հիշատակին նվիրված ձոնովւ Ղ՛րան 

հաջորդում կ Չեստրր Րետտիի ներածական 

խոսքր, որից Հև աո՝ Աոաջաբանր, որտեղ Ս իրար ֊ 

»իի Տեր-Ներսեսյանր խոսում կ հայ մանրանկար-

չության բնույթի, նրա արժեքի և նշան ակ m թյան-

մասին, անդրադառնում աշխատության շարա-

դրման հանգամանքներին և արծարծած խնդիր-

ներին։ Այնուհետև բերվում են երեք տախտակ-

ներ. Ա. Նկարագրված ձեռագրերի ցանկճ կջերի 

նշումով, P. Ձեռագրերի ժամանակագրական աղ-

յուսակ և т. Մ ան ր ան կ արն ե ր ի ցանկէ Միայն 

3-ական ձեռագիր գալիս են XII և XIII դարե-

րից» ՚ ձեոագիր XIV դարից, 8-ական ձեռագիր՝ 

XV և XVI դարերից, 5 ձեոագիր՝ XVII դարից և 

2 ձեոագիր՝ XVIII դարից։ 

Նկատի ունենալով այն հանգամանքը, որ 

նկարագրված հավաքածուն հատկապես հարուստ 

կ XV—XVI դարերի ձեռագրերով, '՛եղինակը մի 

րնդարձակ ներա ծություն կ տվել (XXI - X • -1 ԷՀեր ի 

հայ մանրանկարչության նախընթաց փուլերի 

տարբեր դպրոցների և ուղղությունների համա-

ռոտ շարադրանքով, ըստ որում, նա ոչ միայն 

ցույց կ տալիս բյուգանդական և ուշ-դասական 

արվեստի ազդեցոլթյունր հայ մանրանկարչու-

թյան վրա, այլև, շեշտելով հայ մանրանկարչու-

թյան կական ու բնորոշ գծերր, ընդգծում Լ նրա 

անդրադարձ ազդեցությունը Մերձավոր Արե-

'Լ^ԼբՒ > բյուգանդական և նույնիսկ Արևմտյան՝ 

Եվրոպայի մանրանկարչական արվեստի վրա։ 

Հայ մանրանկարչության սկզբնավորությունր 

հեղինակր կապում կ դեռևս գրերի գյուտի՝ հայ 

գրի և գրականության ստեղծման հետ։ Այդ են-

թադրության համшд հիմք կ ծառայում VI դարի-

վերջի և VII դարի սկզբի մատենագիր Վրթանես 

Քերթողի վկայությունը իր ժամանակ գոյություն 

ունեցող շքեղ ձեռագիր աշխատությունների մա-

սին , որոնք ոսկով և արծաթով զարդարված գեղե-

ցիկ մանրանկարներ են ունեցել, փղոսկրյա կազմ՛ 

և գրչության բարձր արվեստ։ ոացի դրանից, 

վերլուծելով մեզ հասած Մլքե թագուհու ավե-

տարանի (902), էջմիածնի ավետարանի (989), 

՛հագի՝կ թագավորի ավետարանների մանրա -

նկարներր, հեղինակր հանգում կ այն եզրա-

կացության, որ հայ մանրանկարչական արվես-

տի այդպիսի բարձր մակարդակի վրա գտնվելը 

արդյունք կ զարգացման երկարատև, դարավոր 

փորձի և տրադիցիանե րի» 

Այնուհետև հեղինակը, փաստական հարուստ 

տվյալների հիման վրա, հետևում կ հայ ման-

րանկարչության կենտրոնների պատմության րն-

РШ9Р№՚ !1"ЧУ տալով յուրաքանչյուր կենտրոնի՛ 



л՛ եւլագ իւոական հայացքներր, արվեստի ոճական 
առանձնահատկությունները և նրանց ծավալած 
գործունեության բնույթն ու տարողոլթյու նր, 
Փոխազդեցություններն ու աղերսները՝ րյուզան֊ 
դական, եվրոպական, պարսկական, արաբական 
Ս այլ ժողովուրգների մանրանկարչության և 
զարդարվեստի հետ, որոնց հետ այս կամ այն 
չաւիով շփում և հաղորդակցություն կ ունեցել 
հայ ժողովուրդր պատմական տարբեր ժամա-
նակաշրջաններում t 

Կարևոր Է նկատեի որ հեղինակր հայ ման-
րանկարչության և զարդարվեստի պատմությունը 
շարադրելիս հատուկ ուշադրություն Է նվիրում 
հայ ժողովրդի պատմական ճակատագրին, ավե-
յին, մանրանկարչական այս կամ այն օջախի 
առանձնահատկություններն ու բնորոշ կողմերը 
Հեղինակր բացատրում կ շատ անգամ պատմա-
կան հանգ ա մ ան քներով և իրադրությամբ, այլ 
կերպ ասած՝ արվեստի պատմությունը տրվում 
կ հայ ժողովրդի պատմության հետ գիրկրնգ ֊ 
խառն» Հեղինակը ամենայն իրավամբ գրում Կ 
այդ առթիվ. ((Ա ր վես ուի պատմոլթյունր սերտո-
րեն հետևում կ քաղաքական իրադարձություն-
ների րնգհանոլր ուղղությանրл I* Նրա այս ելա-
կետային դրույթր կարմիր թելի նման անցնում 
Է ամբողջ աշխատության միջովւ Այսպես, խո-
սելով կիլիկյան մանրանկարչության և զարդ-
արվեստի շքեղության ու ճոխության մասին, 
ի տարբերություն Մեծ Հայքի մանրանկարների 
Համեմատական պարզունակության, հեղինակր 
հաշվի կ առնում հետևյալ հանդամանքներր. հի֊ 
էիկիայի աշխարհագրական գիրքը, որր հայ Ժո-
ղովրդի պատմության և նրա արվեստի զար-
գացման տեսակետից կարևոր նշանակություն կ 
ունեցել, բնակչության կազմր (հայերէ հետ 
միասին ապրել են մեծ թվով հույներ, որոնց 
կառուցած ճարտարապետական կոթոզներր դեռ-
ևս կանգուն կին մնում այն ժամանակ), խաչա-
կիրների մոլտքր Կ ի լիկ իա, lr ու րին յան թագա-
վորության քաղաքական սերտ հարաբերությոլն-
ներր լատինական թագավորությոլննե րի հետ, 
որի հետևանքով արևմտյան սովորույթներն ու 
մտածելակերպր իրենց գրոշմր դրեցին կի(ք'կ ՜ 
յան արվեստի վրա, և վերջապես՝ դեպի Միջեր-
կրրական ծով ելք ունենալր, որով հայերր շ ր էի -
վեցին և հաղորդակցության մեջ մտան բազմա-
թիվ այլ ժողովոլրդների հետւ Այս բոլոր հան-
դամ անքներր, անտարակույս, իրենց գերր խա-
'Iա .41'1' Կ I'll'hi'"1' մանրանկարչության ձևավոր-
ման ու զարգացման մեջւ 

Հեղինակր յուրաքանչյուր դարաշրջանի և 
յուրաքանչյուր կենտրոնի մանրանկարչությունն 

1 A C a t a l o g u e of the A r m e n i a n 
M a n u s c r i p t s , vol. 1, Ներաձո։ թյա Ъ, Էք X X I I . 

ու զարդարվեստր բնութագրելիս քննում "t Վեր-
լուծում կ, թե ի՛՛նչ տարրերից կ բաղկացած այս 
կամ այն դպրոցի մանրանկարչությունը, սյու -
ժետային այս կամ այն բովանդակության ի նչ 
նոր տարրեր են ավելացվել հետագայում, 
երանգների ու գծերի ինչպիսի պերճությամբ 
ու ներդաշնակությամբ կ բնորոշվում այն. ըստ 
որում րնդգծվում կ ոչ միայն առանձին ման-
րանկարչական կենտրոնների ինքնա տիպությու-
նը, այլև նրանց ընդհանրությունը ինչպես մի-
մյանց, այնպես կլ այլ ժողովոլրդների արվեստ-
ների հետւ Այստեղ դրսևորվում կ հեղինակի 
խոր իմացությունը բյուգանդական, եվրոպա-
կան, պարսկական, արաբական, սելջուկյան 
արվեստների բնագավառում^ ւ Նա ձգտում կ հայ' 
մանրանկարչությոլնր ներկայացնել իր բոլոր 
ակունքներով ո լ լայն կտավի վրա և ոչ թե ինք-
նապարփակ, մեկուսացված։ Այգ պատճառով 
նա մանրակրկիտ համեմատություններ և զու-
գահեռներ կ անցկացնում բոլոր այն դեպքե-
րում, երբ րնգհան ր ութ յոլննե ր ոլ նմանություն-
ներ և կամ ազդեցության ակնբախ ցոլը անիւ-
ներ են դրսևորվում հայ մանրանկարչության քւ 
զարդարվեստի մեջ։ 

Ուշադրության կ արժանի նաև այն, որ հայ 
մանրանկարչության և զարդարվեստի թեկուզ և 
սեղմ պա ամ ութ յո լնր տալու համար հեղինակր 
ուսումնասիրել կ իրեն մատչելի բոլոր այն ման-
րանկարները, որոնց նա ծանոթացել կ տասն-
յակ տարիների ընթացքում։ 3 ոլրաքանչյուր 
մանրանկարչական կենտրոնի ամբողջական և 
բազմակողմանի պատմոլթլունր իր զարգաց-
ման մեջ տալու համար նա խմբավորել կ այս 
կամ այն մանրանկարչական կենտրոնին պատ-
կանող բոլոր զարդանկարված ձեռագրերը և 
այնուհետև բացահայտել դրանց հիմնական այն 
առանձնահատկությունները, որ տվյալ ժամա-
նակաշրջանում բնորոշ են եղել այդ դպրոցին։ 

Ներածոլթյանր հաջորդում կ ձեռագրերի բո։ն 
նկարագրությունր, որը կազմել կ հատորի ամե-
նաստվար մ ասր (3—193 Էշեր )։ Այնուհետև 
տրվում են օգտագործված գրականության 
ցանկ և ապա ինչպես ընդհանուր, այնպես կլ 
նկարագրված ձեռագրերի ան վան ա ցանկեր։ 

* * 

Յուրաքանչյուր ձեռագրի նկարագրութ յունր 
հեղին ակր կատարում կ ութ բաժինների մեջ։ 

՚ Տե՛ս ր յուզաՆդա գ իտու իք յան և առհա-
սարակ արվեսաի բնագավառ ու մ Նրա վաստա-
կէ՝ Լ ' I l lustrat ion du roman de B a r l a a m et 
J o a s a p h , Par i s , 1937, A r m e n i a a n d the By-
z a n t i n e E m p i r e , C a m b r i d g e . 1945, T w o S l a -
vonic P a r a l l e l s of the G r e e k Te t raevange l i a . 
Par i s 27, Repr inted from the Art A s s o c i a t i o n 
of Amer ica , N e w York. 1927. 



I. Նյութ I, դասավորություն Հեղինակր 
ձեռաղրի բովանդակությունը համարում է ա-

ո աշնային, և այդ պատճառով աոաջին բա ժինր 

հատկացնում կ դրան։ Զեռադրի նյութերր նա 

թվարկում կ ճիշտ այնպես, ինչպես որ կան 

ձեռագրում։ Նյութ են համարվում նաև դիմա-

նկարներն ու խորանները, որոնք նշվում են 

իրենց հաջորդականությամբ, ըստ որում բնա-

գրային նյութերը նշելիս հեղինակր աստվածս։-

շնչի և ավետարանի գրքերի վերնագրերր բե-

րում Լ ոչ թե այնպես, ինչպես ձեռագրում կան, 

այլ իր բաոերովլ 

Նյութերի դասավորությունը նկարագրելուց 

հետո հեղինակր խոսում կ դատարկ, հետագա•֊ 

յում ավելացված կամ պակասեցված, կորած ու 

պատռված թերթերի մասին։ П ւշագրավ է, որ 

՛արկ եղած դեպքում, ընդմիջարկման կարգով, 

Հեղինակր իր խոսքն ասում կ հենց բովանդա-

կության նկարագրման ընթացքում, բովանդա-

կության այս կամ այն Հարցը լուսաբանելու 

համար օգտագործում է բնագիրը կամ հիշա-

տակարանը։ Ւրանով ընդգծվում կ ձեռագրա-

ցուցակի գիտականությունը, այն հարստանում 

կ բանասիրական նուրբ դիտողություններով։ Ի 

դեպ Տաշյանի և V արգիս յանի ձեռագրացու-

ցակների մեծագույն առավելությունն այն կ, որ 

դրանք հագեցված են բանասիրական հարուստ 

դիտողություններով, որոնք արված են ընդմի-

ջարկման կարգով, տպագրված հայագիտական 

աշխատությունների անսահմանափակ օգտա-

գործմամր, հեղինակային խոսքի անմիջական 

միջամ տությոլննե րով։ 

/ / . Աափսեր և սւյլն.— երկրորդ բաժնում 
արվում են ձեռագրի արտաքին չափսը, դրա -

դաշտի ծավալը և սյունակների քանակր տողե-

րով հանդերձ, թերթերի և պրակների քանակր։ 

Այս տվյալներր միանգամայն բավարար են։ 

III. Թոււլ|) և դրություն.— Այս բաժնում 
տրվում են հետևյալ տեղեկություններր. / . թղթի 

որակը, 2. գրության տեսակը և թանաքի գույ-

նր (օրինակ՝ Հբոլորգիր՝ սև թանաքովit ), 

3. գարգագրեր (բուսագիր, կենդանագիր, 

մարդագիր և այլն), ոսկեգրեր, կարմրաներկ 

գրություն և այլն, 4. վիճակ (լՈւսանցակողերի 

մ ա շ վ ա ծութ յո ւն )։ 

Այստեղ նկատենք մի հանգամանք. հեղինա-

կը զարդագրերը, ոսկեգրերր և կարմրաներկ 

գրությունը գիտում կ ոչ թե գերազանցապես 

մանրանկարչության արվեստի տեսանկյունից, 

այլ իբրև գրության տարբեր ձևեր, գտնելով, 

որ նրանց մեջ գերիշխում կ գրության ձևի հատ-

կանիշի շքեղության առումով, ի տարբերու-

թյուն երկաթագրի, ր ո լորդ րի կամ ն ո ար գրի, 

որոնք սովորաբար սև թանաքով են գրվում և 

ավելի պարզ ու ընղհանուր բնույթ ունեն։ 

IV. Miuqtf.— Չ որրորդ բաժնում նկարագրր ֊ 

վու մ կ կազմը, նշվում կ կազմի կաշեպատ 

տախտակ, շագանակագույն, դրոշմազարդ կամ 

հասարակ լինելը, երբեմն նաև շքեղ փ ականա-

կապեր և ելուստներ ունենալը. խոսք չկա միայն 

ժամանակաշրջանի, կազմողի, վայրի, աստառի 

և քուղերի մասին։ Ըստ որում առաջին հա յա ց -

րիւյ կարող կր սպասվել, որ մանրանկարչության 

մասն ագեւոր հատկապես մանրամասն կանգ առ-

ներ դրոշմ աղա րդե րի նկարագրության , գրանդ 

արժեքավորման, ոճական առանձնահատկու-

թյունների և այլ հարցերի վրա, մինչդեռ հեղինա-

կը բավարարվում կ նրանով, որ մեծ մասամբ 

նշում կ դրանց դրոշմազարդ լինելը կամ չլի-

ևելր և դրոշմվածքի բովանդակոլթյունր (եթե 

սյուժե տային կ)։ Հեղինակի այս մոտեցումը ևս 

մենք ճիշտ ենք համարում, որովհետև կազմի 

նկարագրությունը առնչվում կ ձեռագրացուցակի 

հետ միայն ա՛յն չափով, որչափով այն դիա՛ 

վում կ իբրև մատենագրական տվյալ, ինչ խոսք, 

որ կազմր կարելի կ ուսումնասիրել նաև գրոշ-

մազարդերի արվեստի (ինչպես և կազմագիտոլ-

թյան) տեսանկյունից, բայց դա արդեն հե-

տազոտության աոանձին բնագավառ կ։ Հեղի-

նակը միայն երկու արծաթյա կազմերի համար 

ավել կ հանգամանալից նկարագրություն, այն 

կլ հավելվածում, որպես լավագույն կազմերի 

նմուշ, բացառության կարգով։ 

V. 1հ| ա կ ա ն , i j u i j r , քյրյւչ, ս ե փ ա կ ա ն ա տ ե ր . — 

Այս բոլոր տվյալները նշվում են հինգերորդ 

բաժնում, րստ որում դրանք տրվում են հեղի-

նակի նկարագրական խոսքով։ 

Ւբրև շարադրանքի ոճի դրական երևույթ 

նկատենք, որ հեղինակր ձեռագրերի նկարա-

գրման րնթացքում ընդհանրապես խուսափում 

կ չոր սխեմատիզմից, որը դրսևորվում կ հար֊ 

ցակարգե րով առաջնորդվելու ժամանակ, և 

ձգտում կ լակոնիկ սեղմությամբ, բայց նկա-

րագրական իր խոսքով տալ ձեռագրերի մասին 

ամենաանհրաժեշտ մատենագրական տվյալներ, 

այլ կերպ ասած հարց ու պատասխանի ձևով 

լի կառուցում հր խոսքը, որը շատ տաղտկալի 

։։ճ կստեղծեր ձեռագրացուցակի րնթերցման 

համ ար։ 

VI. Հ ի շ ա սոս 1յ ա ւ՝ ա li ս եւ՝.— Այս բաժնում տրր-
վում են նկարագրված ձեռագրերի հիշատակա-

գրություններն ու գլխավոր հիշա տակա րանր՝ 

իրենց հաջորդականությամբ։ Ինչպես հայտնի կ, 

սովորաբար գլխավոր հիշատակարանր գրվում 

կ ձեռագրի վերջում, իսկ հիշատակագրություն-

ների ձեռագ րի պատահական մասերում, բայց 

գլխավոր հիշատակարանից առաջ։ Ը.սա որում 

եթե հիշաաակագրոլթյոլններր կարևոր չեն ե 

ոչ մի նոր բան չեն ավելացնում ձեռագրերի 

պատմությանը և կամ կրկնվում են մի քանի 



անգամ, ապա չեն բերվում, ե կամ կլ վերար-
աա դրվում կ դրանց ր ո վան գա կութ լուն ր Հեղի֊ 
նակի խոսքերովг Մեզ թվում Լ, որ հեղինակր 
ճիշտ կ վարվել նաև այս հարցում. հիշատա-
կագրոլթյունների և գլխավոր հիշատակարանի 
հաջորդականության պահպանում ր շատ կա-
րևոր կ, որովհետև դրա շնորհիվ բանասերի հա-
մար բացահայտ կդառնա տվյալ ձեռագրի 
ստեղծման պատմությունր՝ իր բ ո լ ո ր հարակից 
հանգամանքներով ու պարագաներովг Ինչպես 
հայտնի կ, հիշատակագրությոլննե րր մեծ մա-
սամբ գրվում են ձեռագրի արտագրման րն-
թացքում զանազան պարագաների բերումով, 
շատ անգամ դրիչը հարկադրված կ լինում ձե-
ռագրի հենց այս կամ այն հատվածի արտա-
գրության հետ կապված որևկ կարևոր մոմենա 
կամ հանգամանք հաղորդելг Ենթադրենք, որ մի 
գրչին վւոխարինել կ մի "ւրիշ Դր1ղ> և վերջինս 
հիշատակում կ, թե ինչպիսի պայմաններում կ 
հանձն առել շարունակելու ձեռագրի արտա-
գրությունը. հենց դրանից բանասերի համար 
ավելի բացորոշ կլինի, թե ո'ր գրիչը որտեղի՛ց 
մինչև որտե ղ կ արտագրել ձեոագիրր։ Եվ րնդ-
հանրապեи շատ կողմերից կլ նպատակահարմար 
կ հիշատակագրությունների և հիշատակարան-
ների հաջորգականոլթյունր պահպանել նույ-
նությամբ։ 

VII. Մանրանկարչություն և զարդարվեստ 

Այստեղ բերվում են բոլոր մ անբան կա բները 
իրենց բովանդակության նկարագրումով» Ման-
րանկարչության բ ացահայտումր տրվում կ րստ 
բովանդակության, րստ կոնկրետ անձնավորոլ-
թյունների, առարկաների և երևույթների գիր՜ 
քային պատկերացման, չկա մանրանկարների 
ոճական նկարագրություն, գույների և ձևերի 
պատճենահանում մասնագիտական խրթին, 
անհասկանալի և անմատչելի տերմինաբանու-
թյամբ։ Փաստորեն այս հատվածում հեղինակր 
վերարտադրում կ մանրանկարների սյուժե աա -
յին բովանդակությունը, որով ամեն մի րնթեր-
ցողի համար պարզ կ դաոնում մեր միջնա-
դ արյան ծաղկողների ստեղծագործական թե-
մատիկան։ Մանրանկարների մասնագիտական 
վերլուծ ութ յունր հեղինակը տալիս կ հաջորդ 
բաժնում, որը և հանդիսանում կ հենց նրա 
ուսումնասիրոլթյ ան հիմնական բնագավառը։ 

V I / I . 'hjiuinTjni թ յուննհր.— Այս բաժինը, 
բանասիրության և մանրանկարչության արվես-
տի տեսակետից, ամենակարևոր հատվածն կ։ 
Այստեղ դրսևորվում են հեղինակի հարուստ 
գիտելիքներր մանրանկարչության և հայա-
գիտության բնագավառներում։ Տվյալ ձեռա-
գրին վերաբերող բոլոր բանասիրական դիտո-
ղություններր հեղինակր կատարում կ այս բաժ-
նում՝ մատենագիտության րնձեոած տվյալների 

հաստատումներով, պարզում կ ծաղկողի անձ ֊ 
ն ա վո ր ու թյուն ը, և տվյալ բնագրի հետ առնչվող 
բազմաթիվ այլ հարցեր։ Այնուհետև հեղինակր 
մասնագիտական լու ր ջ, գիտական խոր վեր՜ 
լուծության կ ենթարկում ձեռագրի մանրանկար-
չ ական արվեստը, ցույց տալիս ծաղկողի ոճա ֊ 
կան առանձնահատկությունները, Հայաստանում 
մանրանկարչական տարբեր դպրոցների և ուղ-
ղությունների աղերսն ոլ փոխհարաբերություն-
ները, բյուգանդական ե ուշ՛դ ասական ա րվե 9տի 
ւիոխազդե ցոլթյան հարցերր, լիովին և սպառիչ 
կերպով արժեքավորում և գնահատում կ տվյալ 
ձեռագրի մանրանկարներր։ Չափազանց առատ 
են հեղինակի նուրբ գիտողոլթյուննե րր, որոնր 
հայ մանրանկարչությամբ ՂԲլ" ՛Սէ" Դ.Ւ համար' 
մեծ հետաքրքրություն կներկայացնեն։ 

Ուշադրոլթյան կ արժանի հատկապես հեղի-
նակի աշխատանքի ոճր. նա իր յուրաքանչյուր 
խոսքր հիմնավորելու համար տողատակին տա-
լիս կ բազմաթիվ աղբյուրներ հայերեն, ռու-
սերեն, ֆրանսերեն, գերմաներեն, անգլերեն, 
իտալերեն, ռումիներեն, հունարեն, լատիներեն 
լեզուներով, դրա շնորհիվ նրա ձեոագրացոլ-
գա կը առավել պատկառելի և հավաստի կ դառ-
նում։ հեղինակը իր եզրակացությունների մեջ 
միշտ հաշվի կ առնում նախկինում հրատարակ՛ 
ված ձեռագրացուցակներում արտահայտված 
կարծիքներն ու տեսակետները։ Ավելին, եթե 
տվյալ ձեռագրի հետ կապված այս կամ այն 
հարցը արդեն լուծված կ նախորդ ձեռագրա-
ցուցակներում, ապա հիշատակում կ դրանք։ 
Այսպիսով հեղինակի ձեոագրացուցակր իր ներ-
քին կութ յամբ օրգանապես կապվում կ մյուս 
բոլոր ձեռագրացուցակների հետ՝ անկախ այն 
բանից, թե ինչ լեզվով են նկարագրված՝ հա-
յերե ն, անգլերե՛ն, ֆրանսերե՛ն, թե գերմա-
ներեն։ Այս հանդամանքր նույնպես հեղինակի 
գիտական ոճի հավելադիր արժանիքներից 
մեկն կ։ 

ւ՚րախոսվող աշխատոլթյունր, սակայն, զերծ 
շկ նաև թերություններից, որոնք մեր կարծիքով 
հետևյալն են. 

1. Բովանդակության նշված նկարագրու-
թյունր ունի մի խոցելի կողմ՝ բանասիրության 
առումով, անգլերեն լեզվով գրված սույն աշ-
խատության մեջ նկարագրված ձեռագրերի նյու-
թերի վերնա գրերն ոլ սկզբնատողերը հայերեն 
չեն բերված, որի հետևանքով ձեռագրացուցակն 
օգտագործողր մնամ կ տարակուսանքների և 
անորոշության մեջ՝ տրված նյութի ինքնության 
նկատմամբ ։ Այգ պատճառով բանասերն ու 
բնագրագետր բավարարություն չեն կարող ստա-
նալ ի վիճակի չլի՛նելով ձեռագրացուցակից օգ-
տըվելոլ ինչպես հարկն կ» Ր դեպ, չպետք կ մո-
ռանալ, որ ձեոագրացուցակր առավել մեծ նշա-



նակոլթյուն ունի բանասիրության և բնագրա-
գիտության համար։ 

Հեղինակը չի բերել նաև հիշատակագրու-

թյունների և հիշատակարանների բնագրերըէ այլ 

բավարարվել կ սոսկ նրանց անգլերեն թարգ-

մանությամբ։ Այս մոտեցումը գարձյալ ճիշտ »(՝ 

մի քանի նկատառումներով. նախ հիշատակա -

գրությունների և հիշատակարանների բնագրերը 

հնագրական (պալեոգ րաֆիկ) և լեզվաբանա-

կան-քերական ական տեսակետից շատ կարևոր 

են հայ գրչության արվեստի և լեզվի պատմու-

թյան ուսումնասիրման համար, երկրորդ՝ նրանք 

պատմական սկզբնաղբյուրներ են, որոնք իրենց 

ան մ իջա կան ^ւթյամա յ1լ վավերականությամբ 

անփոխարինելի են և անաչառ։ Ր դեպ ասենք, 

որ 1937 թ* հեղինակի հրատարակած «ՀԷարդա ֊ 

նկարված հայերեն ձեռագրեր» աշխատության 

հավելվածում հաջորդաբար բերված են հիշա-

տակագրությունների և հիշատակարանների բնա-

գրերը, որոնց կողքին նաև նրանց ֆրանսե-

րեն թարգմանությունը^, ինչպես դրանից առաջ 

արել են Կոնիբել։ը2 և ուրիշները։ 

2. Չի պատճառաբանվում նաև դիմանկար-

ների և խորանների նշումը բովանդակության 

մեջ. դրանց տեղը ոչ թե բովանդակության բաժ-

նում Է, այլ մանրանկարչության և զարդար-

վեստի* 

3. Հեղինակի բազմակողմանի և խոր իմա-

ցումը բյուգանդական, եվրոպական, պարսկա-

կան, արաբական, սելջուկյան մանրանկարչու-

թյան և զարդարվեստի բնագավառում գայթա -

կըղեցնող մոմենտ կ ծառայել շեշտը ավելի շուտ 

դնելու ազդե ցոլթյուննե րի, քան հայ մանրա-

նկարչության ինքնատիպության վրա։ 

Իբրև եզրակացություն նշենք, որ չնայած 

այս թերություններին, գրախոսվող աշխատու-

թյունը կարևոր ներդրում կ հայագիտության և 

մասնավորապես հայ մանրանկարչության ու 

զարդարվեստի բնագավառում ւ 

կ. ԽԱԶԵՐ ՅԱՆ 


